
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 34MM MEDIUM
(1.185") ALUMINUM RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 34MM MEDIUM (1.185") ALUMINUM RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020393
Mfr. No.: 30596
Finish: -
Height: 1.185''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: Medium
Style: -
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 071611305969

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese
Aluminiumringe sind für die sichere Montage deines Zielfernrohrs konzipiert und bieten Stabilität und Präzision
während der Nutzung. Diese Anleitung hilft dir, die sichere Verwendung, Installation und Entsorgung deiner Scope
Rings gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Produkt immer auf sichtbare Schäden, bevor du es verwendest.
Stelle sicher, dass die Scope Rings mit deinem Zielfernrohr und deiner Waffe kompatibel sind.
Bewahre das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.
Befolge alle Sicherheitsanweisungen des Herstellers deiner Waffe und deines Zielfernrohrs.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomenteinstellungen beim Installieren der Ringe, um Schäden am
Produkt oder an der Waffe zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und gesichert ist, um Bewegungen während der
Nutzung zu verhindern.
Vermeide die Verwendung der Scope Rings mit beschädigten oder defekten Zielfernrohren.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Scope Rings nach der Installation, insbesondere nach intensiver
Nutzung.
Sei beim Umgang mit den Ringen vorsichtig, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und eines
Schraubendrehers.
Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte

Platziere die Scope Rings auf der PicatinnySchiene deiner Waffe.
Richte die Ringe mit den Montagepunkten des Zielfernrohrs aus.
Setze die Schrauben in die Kappe der Ringe ein und ziehe sie von Hand fest.
Ziehe mit einem Drehmomentschlüssel die Schrauben auf die empfohlenen Drehmomenteinstellungen
an und achte darauf, gleichmäßigen Druck auf beiden Seiten der Kappe auszuüben.
Richte das Absehen deines Zielfernrohrs aus, indem du das Zielfernrohr innerhalb der Ringe anpasst.
Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest und dann die rechte Seite, um eine Drehung zu verhindern.

Nutzungstipps

Überprüfe immer die Ausrichtung und Festigkeit der Scope Rings vor der Nutzung.
Achte auf Änderungen in der Leistung und überprüfe die Scope Rings, wenn Probleme auftreten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Aluminiumkomponenten, wo immer es möglich ist.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der TSR Picatinny Scope Rings kannst du die Kontaktdaten des Herstellers auf
der Verpackung oder der Website des Produkts einsehen.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner TSR Picatinny Scope Rings
gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und viel Spaß beim Schießen!
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. These aluminum rings are designed for
secure mounting of your scope, providing stability and precision during use. This guide will help you understand the
safe use, installation, and disposal of your scope rings in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always inspect the product for any visible damage before use.
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight.
Follow all safety instructions provided by the firearm and scope manufacturers.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque settings when installing the rings to avoid damaging the product or
the firearm.
Ensure the scope is properly aligned and secured to prevent movement during use.
Avoid using the scope rings with damaged or defective scopes.
Regularly check the tightness of the scope rings after installation, especially after heavy use.
Be cautious of sharp edges when handling the rings to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and screwdriver.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Place the scope rings onto the Picatinny rail of your firearm.
Align the rings with the scope mounting points.
Insert the screws into the cap of the rings and handtighten them.
Using a torque wrench, tighten the screws to the recommended torque settings, ensuring even
pressure on both sides of the cap.
Align the reticle of your scope by adjusting the scope within the rings. Tighten the left side of the cap
first, followed by the right side to prevent rotation.

Usage Tips

Always check the alignment and tightness of the scope rings before use.
Be aware of any changes in performance and check the scope rings if issues arise.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Recycle aluminum components where possible.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TSR Picatinny Scope Rings, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the packaging or the product's website.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your TSR Picatinny Scope Rings. Thank
you for your attention to safety, and enjoy your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Visor TSR Picatinny

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Estos anillos de aluminio están diseñados
para un montaje seguro de tu visor, proporcionando estabilidad y precisión durante su uso. Esta guía te ayudará a
comprender el uso seguro, la instalación y la eliminación de tus anillos de visor en cumplimiento con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el producto en busca de daños visibles antes de usarlo.
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y tu arma de fuego.
Almacena el producto en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Sigue todas las instrucciones de seguridad proporcionadas por los fabricantes de armas y visores.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas los ajustes de torque recomendados al instalar los anillos para evitar dañar el producto o el arma
de fuego.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado y asegurado para prevenir movimientos durante su
uso.
Evita usar los anillos de visor con visores dañados o defectuosos.
Revisa regularmente la tensión de los anillos de visor después de la instalación, especialmente después de
un uso intensivo.
Ten cuidado con los bordes afilados al manipular los anillos para prevenir lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y un destornillador.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Pasos de Instalación

Coloca los anillos de visor sobre el riel Picatinny de tu arma de fuego.
Alinea los anillos con los puntos de montaje del visor.
Inserta los tornillos en la tapa de los anillos y apriétalos a mano.
Usando una llave de torque, aprieta los tornillos a los ajustes de torque recomendados, asegurando
una presión uniforme en ambos lados de la tapa.
Alinea el retículo de tu visor ajustando el visor dentro de los anillos. Aprieta primero el lado izquierdo
de la tapa, seguido del lado derecho para evitar que rote.

Consejos de Uso

Siempre verifica la alineación y la tensión de los anillos de visor antes de usar.
Estate atento a cualquier cambio en el rendimiento y revisa los anillos de visor si surgen problemas.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los componentes de aluminio cuando sea posible.
No elimines el producto en la basura doméstica.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los Anillos de Visor TSR Picatinny, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada en el embalaje o en el sitio web del producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus Anillos de Visor TSR Picatinny. ¡Gracias
por tu atención a la seguridad y disfruta de tu experiencia de tiro!
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSR
Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ces anneaux en aluminium sont conçus
pour un montage sécurisé de votre lunette, offrant stabilité et précision lors de leur utilisation. Ce guide vous aidera à
comprendre l'utilisation sécuritaire, l'installation et l'élimination de vos anneaux de lunette conformément au
Règlement Général de Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Inspectez toujours le produit pour tout dommage visible avant utilisation.
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu.
Rangez le produit dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Suivez toutes les instructions de sécurité fournies par les fabricants d'armes à feu et de lunettes.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Ne dépassez pas les réglages de couple recommandés lors de l'installation des anneaux pour éviter
d'endommager le produit ou l'arme à feu.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et sécurisée pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.
Évitez d'utiliser les anneaux de lunette avec des lunettes endommagées ou défectueuses.
Vérifiez régulièrement le serrage des anneaux de lunette après installation, surtout après une utilisation
intensive.
Faites attention aux bords tranchants lors de la manipulation des anneaux pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et un tournevis.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation

Placez les anneaux de lunette sur le rail Picatinny de votre arme à feu.
Alignez les anneaux avec les points de montage de la lunette.
Insérez les vis dans le capuchon des anneaux et serrezles à la main.
À l'aide d'une clé dynamométrique, serrez les vis selon les réglages de couple recommandés, en
veillant à exercer une pression uniforme des deux côtés du capuchon.
Alignez le réticule de votre lunette en ajustant la lunette à l'intérieur des anneaux. Serrez d'abord le
côté gauche du capuchon, puis le côté droit pour éviter toute rotation.

Conseils d'Utilisation

Vérifiez toujours l'alignement et le serrage des anneaux de lunette avant utilisation.
Soyez attentif à tout changement de performance et vérifiez les anneaux de lunette si des problèmes
surviennent.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Recyclez les composants en aluminium lorsque cela est possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de lunette TSR Picatinny, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou sur le site web du produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos anneaux de lunette TSR Picatinny.
Merci de votre attention à la sécurité et profitez de votre expérience de tir !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Picatinny TSR

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questi anelli in alluminio sono progettati per un
montaggio sicuro del tuo mirino, offrendo stabilità e precisione durante l'uso. Questa guida ti aiuterà a comprendere
l'uso sicuro, l'installazione e lo smaltimento dei tuoi anelli in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni visibili prima dell'uso.
Assicurati che gli anelli siano compatibili con il tuo mirino e la tua arma da fuoco.
Conserva il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Segui tutte le istruzioni di sicurezza fornite dai produttori dell'arma e del mirino.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non superare le impostazioni di coppia raccomandate durante l'installazione degli anelli per evitare di
danneggiare il prodotto o l'arma.
Assicurati che il mirino sia correttamente allineato e fissato per prevenire movimenti durante l'uso.
Evita di utilizzare gli anelli con mirini danneggiati o difettosi.
Controlla regolarmente la tenuta degli anelli dopo l'installazione, specialmente dopo un uso intenso.
Fai attenzione ai bordi affilati durante la manipolazione degli anelli per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e un cacciavite.
Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi di Installazione

Posiziona gli anelli sul rail Picatinny della tua arma.
Allinea gli anelli con i punti di montaggio del mirino.
Inserisci le viti nel cappuccio degli anelli e stringile a mano.
Utilizzando una chiave dinamometrica, stringi le viti secondo le impostazioni di coppia raccomandate,
assicurandoti di esercitare una pressione uniforme su entrambi i lati del cappuccio.
Allinea il reticolo del tuo mirino regolando il mirino all'interno degli anelli. Stringi prima il lato sinistro del
cappuccio, seguito dal lato destro per prevenire la rotazione.

Suggerimenti per l'Uso

Controlla sempre l'allineamento e la tenuta degli anelli prima dell'uso.
Fai attenzione a eventuali cambiamenti nelle prestazioni e controlla gli anelli se si verificano problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Ricicla i componenti in alluminio dove possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo agli Anelli Picatinny TSR, ti invitiamo a fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o sul sito web del prodotto.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace dei tuoi Anelli Picatinny TSR. Grazie per la tua
attenzione alla sicurezza e buon divertimento nella tua esperienza di tiro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Pierścieni TSR Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni Picatinny TSR od TPS Products. Te aluminiowe pierścienie zostały zaprojektowane
do bezpiecznego montażu lunety, zapewniając stabilność i precyzję podczas użytkowania. Niniejsza instrukcja
pomoże Ci zrozumieć bezpieczne użytkowanie, instalację i utylizację pierścieni lunetowych zgodnie z unijną
regulacją o ogólnej bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem.
Upewnij się, że pierścienie lunetowe są kompatybilne z Twoją lunetą i bronią.
Przechowuj produkt w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji bezpieczeństwa dostarczonych przez producentów broni i lunet.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Nie przekraczaj zalecanych ustawień momentu obrotowego podczas instalacji pierścieni, aby uniknąć
uszkodzenia produktu lub broni.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wyrównana i zabezpieczona, aby zapobiec ruchowi podczas użycia.
Unikaj używania pierścieni lunetowych z uszkodzonymi lub wadliwymi lunetami.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie pierścieni lunetowych po instalacji, szczególnie po intensywnym
użytkowaniu.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach podczas obsługi pierścieni, aby zapobiec urazom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i śrubokręt.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki instalacji

Umieść pierścienie lunetowe na szynie Picatinny swojej broni.
Wyrównaj pierścienie z punktami montażowymi lunety.
Włóż śruby do pokrywy pierścieni i ręcznie je dokręć.
Używając klucza dynamometrycznego, dokręć śruby do zalecanych ustawień momentu obrotowego,
zapewniając równomierny nacisk po obu stronach pokrywy.
Wyrównaj reticle swojej lunety, dostosowując lunetę w pierścieniach. Najpierw dokręć lewą stronę
pokrywy, a następnie prawą, aby zapobiec rotacji.

Wskazówki dotyczące użytkowania

Zawsze sprawdzaj wyrównanie i dokręcenie pierścieni lunetowych przed użyciem.
Zwracaj uwagę na wszelkie zmiany w wydajności i sprawdzaj pierścienie lunetowe, jeśli pojawią się
problemy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj komponenty aluminiowe tam, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pierścieni Picatinny TSR, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi na opakowaniu lub na stronie internetowej produktu.



Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie pierścieni Picatinny TSR.
Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i życzymy udanych doświadczeń strzeleckich!
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TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Nämä alumiiniset renkaat on suunniteltu
kiikarin turvalliseen kiinnittämiseen, tarjoten vakautta ja tarkkuutta käytön aikana. Tämä opas auttaa sinua
ymmärtämään renkaiden turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä EU:n yleisten tuotesuojausasetusten (GPSR)
mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista tuote aina ennen käyttöä näkyvien vaurioiden varalta.
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa.
Säilytä tuote viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Noudata kaikkia asetta ja kiikaria valmistavien tahojen antamia turvallisuusohjeita.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja asentaessasi renkaita, jotta vältät tuotteen tai aseen
vaurioitumisen.
Varmista, että kiikari on kunnolla kohdistettu ja kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.
Vältä kiikarirenkaiden käyttöä vaurioituneiden tai viallisten kiikareiden kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaiden tiukkuus asennuksen jälkeen, erityisesti raskaamman käytön jälkeen.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa renkaiden käsittelyssä vammojen ehkäisemiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja ruuvimeisseli.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet

Aseta kiikarirenkaat Picatinnyrautasi päälle.
Kohdista renkaat kiikarin kiinnityskohtien kanssa.
Aseta ruuvit renkaiden kanttiin ja kiristä ne käsin.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi ruuvit suositeltuihin vääntömomenttiarvoihin, varmistaen
tasaisen paineen molemmin puolin kantta.
Kohdista kiikarin ristikkäin säätämällä kiikaria renkaiden sisällä. Kiristä ensin vasemman puolen kansi ja
sitten oikean puolen estääksesi pyörimisen.

Käyttövinkit

Tarkista aina kiikarirenkaiden kohdistus ja tiukkuus ennen käyttöä.
Ole tietoinen mahdollisista suorituskyvyn muutoksista ja tarkista kiikarirenkaat, jos ongelmia ilmenee.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä alumiiniset osat, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSR Picatinny Scope Rings renkaista, viittaa tuotepakkauksessa tai
tuotteen verkkosivustolla annettuihin valmistajan yhteystietoihin.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TSR Picatinny Scope Rings renkaiden turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen, ja nauti ampumakokemuksestasi!
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TSR Picatinny Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Dessa aluminiumringar är designade för säker
montering av ditt kikarsikte, vilket ger stabilitet och precision under användning. Denna guide hjälper dig att förstå
säker användning, installation och avfallshantering av dina kikarsiktesringar i enlighet med EU:s förordning om
allmän produktsäkerhet (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid produkten för synliga skador innan användning.
Säkerställ att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och ditt vapen.
Förvara produkten på en sval, torr plats bortom direkt solljus.
Följ alla säkerhetsinstruktioner från vapentillverkaren och kikarsiktets tillverkare.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentinställningarna när du installerar ringarna för att undvika
skador på produkten eller vapnet.
Säkerställ att kikarsiktet är korrekt inriktat och säkrat för att förhindra rörelse under användning.
Undvik att använda kikarsiktesringarna med skadade eller defekta kikarsikten.
Kontrollera regelbundet åtdragningen av kikarsiktesringarna efter installation, särskilt efter kraftig användning.
Var försiktig med vassa kanter när du hanterar ringarna för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en vridmomentnyckel och skruvmejsel.
Säkerställ att ditt vapen är avlastat och riktat i en säker riktning.

Installationssteg

Placera kikarsiktesringarna på Picatinnyskenan på ditt vapen.
Justera ringarna med kikarsiktets monteringspunkter.
Sätt i skruvarna i locket på ringarna och dra åt dem för hand.
Använd en vridmomentnyckel för att dra åt skruvarna till de rekommenderade
vridmomentinställningarna, och säkerställ att trycket är jämnt fördelat på båda sidor av locket.
Justera retikeln på ditt kikarsikte genom att justera kikarsiktet inom ringarna. Dra åt vänster sida av
locket först, följt av höger sida för att förhindra rotation.

Användningstips

Kontrollera alltid inriktningen och åtdragningen av kikarsiktesringarna innan användning.
Var uppmärksam på eventuella förändringar i prestanda och kontrollera kikarsiktesringarna om problem
uppstår.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn aluminiumkomponenter där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående TSR Picatinny Scope Rings, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktens webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina TSR Picatinny Scope Rings.
Tack för din uppmärksamhet på säkerhet, och ha en trevlig skytteupplevelse!



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR Picatinny od společnosti TPS Products. Tyto hliníkové kroužky jsou
navrženy pro bezpečné uchycení vašeho puškohledu, což zajišťuje stabilitu a přesnost během používání. Tento
průvodce vám pomůže pochopit bezpečné použití, instalaci a likvidaci vašich kroužků v souladu s Obecnou
evropskou směrnicí o bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte výrobek na viditelné poškození před použitím.
Ujistěte se, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a střelnou zbraní.
Uchovávejte výrobek na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo.
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny poskytnuté výrobci střelných zbraní a puškohledů.
Držte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučené utahovací hodnoty při instalaci kroužků, abyste se vyhnuli poškození výrobku nebo
zbraně.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnán a zajištěn, aby se zabránilo pohybu během používání.
Vyhněte se používání kroužků s poškozenými nebo vadnými puškohledy.
Pravidelně kontrolujte utažení kroužků po instalaci, zejména po intenzivním používání.
Buďte opatrní na ostré hrany při manipulaci s kroužky, abyste předešli zranění.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava

Shromážděte veškeré potřebné nástroje, včetně momentového klíče a šroubováku.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a směřuje bezpečně.

Kroky instalace

Umístěte kroužky na Picatinny lištu vaší zbraně.
Zarovnejte kroužky s montážními body puškohledu.
Vložte šrouby do víka kroužků a ručně je utáhněte.
Pomocí momentového klíče utáhněte šrouby na doporučené utahovací hodnoty a zajistěte rovnoměrný
tlak na obou stranách víka.
Zarovnejte záměrný kříž vašeho puškohledu úpravou puškohledu v kroužcích. Nejprve utáhněte levou
stranu víka a poté pravou stranu, abyste zabránili rotaci.

Tipy pro používání

Vždy zkontrolujte zarovnání a utažení kroužků před použitím.
Buďte si vědomi jakýchkoli změn v výkonu a zkontrolujte kroužky, pokud se vyskytnou problémy.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy.
Recyklujte hliníkové komponenty, kde je to možné.
Nevyhazujte výrobek do domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně kroužků TSR Picatinny, obraťte se na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu nebo na webových stránkách produktu.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich kroužků TSR Picatinny. Děkujeme za
vaši pozornost k bezpečnosti a přejeme vám příjemný zážitek z střelby!


